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Abstract This study analyzes the rhetorical tactics used in the FOX vs. CGTN host debate by Trish Regan and Liu Xin
in the context of the China-US trade dispute. Utilizing a methodology rooted in Systemic Functional Linguistics (SFL),
the Transitivity analysis, this research uncovers four primary rhetorical strategies used by the hosts to enhance
persuasiveness, echoing the classic rhetorical appeals mentioned by Aristotle and Confucius. These strategies include
the use of an effective-passive voice in the Material Process to highlight the evidence and, therefore enhance /logos, the
tactical use of the “happening” type of Material Process as well as the Existential Process to make justifications and
defend the rectification of names by steering away from adverse discussions subtly, leveraging the Mental Process with
the unique feature of “Entity as Sensor” to enhance the level of authority and credibility of the speaker (ethos), and
employing the “identifying” Relational Process to reduce the credible authorship of the opponent’s speech (depriving
of ethos). By breaking down these strategies through analyzing the language structures, the study provides insight into
the nuanced linguistic strategies used in complex international discussions. It seeks to enhance effective
communication and mutual understanding in intercultural dialogues, answering the calls of scholars for comparative,
alternative, and multicultural rhetoric studies.

Keywords Transitivity analysis; Systemic functional grammar; Intercultural communication; Media discourse;

Rhetorical analysis.

1. Introduction

The evolving economic relationship between China and the U.S. has garnered significant global
attention, prompting discussions on economic interactions and intercultural engagement dynamics.
In June 2018, the U.S., under the leadership of then-President Donald Trump, introduced
substantial tariffs on Chinese exports, expressing concerns over intellectual property rights and
trade practices (Brown and Horowitz, 2018; Swanson, 2018). This development, widely covered

by mainstream media and social platforms, has highlighted the complex interplay between these
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two countries, influencing perceptions between their citizens and within the broader
international community.

One of the most significant debates is between the two hosts, Trish Regan from Fox Business
Network and Liu Xin from CGTN (China Global Television Network), on May 29th, 2019.
Regan asserted that China was responsible for American businesses losing 600 billion US
dollars annually, a claim that Liu Xin questioned, arguing that Regan lacked supporting
evidence. Liu also described Regan's argument as being driven more by emotion than facts.
Following these remarks, Regan invited Liu to participate in a televised debate, which Liu
accepted shortly thereafter. As expected, this event has attracted considerable attention, being
widely discussed in mainstream media and among the public.

While high-level decisions play a crucial role in shaping the outcomes of international
disputes, fostering a deep understanding of bilateral dialogue can significantly contribute to
advancing negotiations and reducing potential tensions. Effective communication, particularly
in high-stakes discussions, is essential for building mutual understanding and finding common
ground.

In exploring the rhetorical strategies used in the televised debate, this research employs
Transitivity analysis, an approach from Systemic Functional Linguistics (SFL) that examines
how different types of Processes (elaboration of the concepts can be found in 2. Literature
Review), such as actions, perceptions, and states of being, are represented in language use. The
researcher aims to demonstrate how language choices shape meaning and influence perception
in this case study. The research, therefore, is guided by the following questions:

1. How are different Process types represented in the debate, and how may they contribute
to the rhetorical strategies used by the hosts?

2. What rhetorical strategies are employed by Trish Regan and Liu Xin in the debate, and
how do these strategies align with the classic rhetorical appeals?

3. In what ways do the hosts use linguistic tactics to manage and steer the debate,
particularly about controversial topics and credibility issues?

By discussing these questions, this research aims to uncover the nuanced linguistic and
rhetorical tactics used by the hosts and their implications for intercultural communication. While
the political and economic implications of the bilateral relationship are significant, they fall

outside the scope of this paper. This study focuses on unveiling the linguistic tactics employed
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in the debate to enhance understanding of a cross-cultural dialogue that may be linked to varied
rhetorical traditions.
2. Literature Review

2.1. Systemic Functional Linguistics and Transitivity

In the domain of social communication, the production, conveyance, and contestation of
meaning across different media and social contexts form a fundamental concept of Social
Semiotics (see for example, Hodge and Kress, 1988; Van Leeuwen, 2005, Andersen et al., 2015
and Lemke, 2021). Halliday’s approach to Social Semiotics, which is central to this paper,
emphasizes the role that language plays in building and maintaining social relations (see Halliday,
1985; 1994; 1995; 2014; Halliday and Matthiessen, 2014). Following this, language use is
considered a resource for meaning-making in social contexts, with meaning constructed upon a
system of choices. This perspective underpins the core principles of Systemic Functional
Linguistics (SFL), which serves as the theoretical framework for this paper. Through analysis of
the language choices made by the hosts, it is possible to interpret how the speakers construct
meanings that are appropriate to their social purposes and functional to their persuasive strategies.

For instance, in the context of a publicly accessible television host debate, the language used by
the hosts can be seen as a resource reflecting the relationship and dynamics between them based
on the relevant social contexts (i.e., the trade dispute and the specific setting of the debate).
Therefore, it is possible to analyze their communicative strategies by examining the text of the
debate. More specifically, the text can be analyzed on the functional aspect of how language serves
social purposes and the systemic aspect of how meaning is constructed through a series of language
choices. To delve deeper into these choices, this research employs Transitivity analysis, an
approach within SFL that examines the roles of Process, Participant, and Circumstance in the
construction of meaning.

Transitivity analysis is mainly concerned with the experiential component of the Ideational
metafunction, one of the three metafunctions that reflect the major purposes of language - the other
two being the Interpersonal and Textual metafunctions. The experiential function of language
addresses how we represent and make sense of the world through language use. In analyzing this
function, clauses are broken down into three functional constituents: Process, Participant, and
Circumstance.

When describing experiences or constructing reality with language, certain grammatical patterns

emerge: patterns of doing (Material Process), sensing (Mental Process), being (Relational Process),
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behaving (Behavioral Process), saying (Verbal Process), and existing (Existential Process). These
patterns, known as Process types within the Transitivity system, are essential for understanding
how different experiences are construed through domains of meanings that “differ according to the
process itself and the nature of participants involved in it” (Matthiessen and Halliday, 2009). By
categorizing various representations of experience through Process types, we can analyze and
interpret how these linguistic choices serve to construct and convey meaning. For example,
Material Processes are instrumental in depicting physical actions and their consequences (i.e.,
whether a participant undergoes a change). Conversely, Mental Processes provide insight into
internal states such as perceptions and emotions, reflecting how characters' inner experiences are
conveyed. Relational Processes are crucial for interpreting how entities are categorized and how
their relationships are defined. Behavioral Processes describe habitual or involuntary actions that
reflect characters’ physiological responses (compared to Material Processes, the participants and
their environments do not necessarily undergo chances of state in Behavioral Processes). Verbal
Processes, which show communicative acts, are essential for interpreting how information and
dialogue are structured. Existential Processes address the presence or absence of entities, framing
the context in which events occur. In conjunction with Process Types, the analysis of Participants
(the entities engaging in or affected by these Processes), and Circumstances (providing context
such as time, place, and manner) offers a nuanced view of how meaning is constructed in the text.
By analyzing these elements, the study not only discusses the structural organization of the
dialogue but also uncovers the underlying dynamics and intentions that shape the events and
relationships in the debate.

In this paper, the researcher will start by analyzing the debate transcript through the lens of
Process types, Participants, and Circumstances within the Transitivity system. This analysis seeks
to reveal how the two hosts utilize grammatical structures to highlight the functional use of
language while simultaneously comparing their rhetorical tactics to understand better the strategies
underlying their discourse in the debate.

2.2. Rhetorical Analysis Combined with Transitivity Analysis

According to Kennedy (2006), rhetoric can be seen as the innate energy in emotion and thought
that is conveyed to others “through a system of signs” and hereby “influence their decisions or
actions”. Rhetorical analysis, on the other hand, is a methodology with a long-standing history
across disciplines used to examine how this persuasive communication is constructed and

functions within a specific context, focusing on the selected features of a communication event
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(Zachry, 2009). Researchers typically draw on rhetorical theories to conduct this analysis.
However, it is challenging to underpin a specific framework of rhetorical analysis as rhetorical
theories span from ancient times to the present day with a considerate and diverse array. Scholars
need to be selective about certain subsets of ideas to be used in the theoretical foundation of their
studies. Zachry (2009) also concluded three general perspectives of rhetorical analysis: traditional,
new rhetorical, and critical-postmodern. This paper will adopt the traditional perspective which
includes the work of thinkers in the classical period. Many scholars working from this perspective
use Aristotle’s Rhetoric as the foundation of their studies. Works by other thinkers from the same
era, such as Plato, Isocrates, and Cicero, primarily ancient Greek and Roman figures, have also
been referred to in the analysis from the traditional perspective. Strongly influenced by these
philosophical giants, western traditions of rhetorical thought have not only been influential but
also considered dominant (Garrett, 1999; Mao, 2003). Meanwhile, other rhetorical theories rooted
in different regions, cultures and communities have received less attention, even though they are
equally important, especially when addressing the increasing amount of cross-cultural
communication. Kennedy’s (1998) Comparative Rhetorics pioneered discussions on alternative
and multicultural rhetorics. Following this, several scholars have emphasized the importance of
alternative rhetorical theories, making efforts to introduce lesser-known traditions to broaden the
field (e.g., Lipson & Binkley, 2012, on rhetorical theories in the Middle East, Egypt, and China;
Borchers & Hundley, 2018, on African and Chinese rhetorical theories, among others). Among
these, Chinese rhetorics have been among the most discussed non-Western rhetorical traditions.
However, to the researcher's knowledge, few studies have explored comparative rhetorics within
a specific, contemporary, cross-cultural, and influential dialogue. This paper aims to fill this gap.

In this paper, Aristotle’s work on rhetoric is referenced in the discussion of results, particularly
his rhetorical triangle: ethos, pathos, and logos (Aristotle, 2010). Ethos appeals to the speaker’s
characteristics and credibility, aiming to establish trustworthiness to enhance persuasiveness.
Pathos appeals to emotion, using language to evoke emotional responses to strengthen the points
made. Logos appeals to logic, which relies on facts, statistics, and evidence to increase the
credibility and rationality of the arguments.

Additionally, this study draws on Confucius’ rhetoric, particularly the concept of the
rectification of names (1E:44 Zhéngming, also known as the correctness of names). This principle
emphasizes the importance of ensuring that words and names accurately reflect the true nature of

things. To ensure proper living and effective governance, it is essential that the actual state of
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things aligns with the meanings associated with their names, and that every social class fulfills the
roles they are meant to occupy (Steinkraus, 1980). In other words, social harmony depends on the
proper alignment between language and reality: when names accurately reflect their corresponding
realities, actions and relationships can be properly guided. In rhetoric, this notion suggests that
persuasive communication is linked to the speaker's social status and behavior, with only virtuous
deeds leading to effective persuasion (Gong, 1998). Therefore, successful persuasion may depend
on whether the speaker's actions genuinely reflect the virtues they profess. According to Gong's
argument, a speaker must embody these virtues to be perceived as convincing and trustworthy in
a debate. Derived from Confucius’ Analects, “Ming Zhéng Yan Shun (4 IE 5 i) expresses the
idea that when a person's title or reputation is just and authoritative, their words carry more weight
and become more persuasive. This concept remains an influential aspect of Chinese rhetorical
tradition, even in contemporary times. By incorporating both the “dominant” (at this point of study,
this indicates the Western rhetorical traditions) and a relatively less discussed but culturally
significant rhetorical tradition rooted in the Confucian philosophy, this research aims to enrich the
comparison of rhetorical strategies across cultures, offering a broader perspective on rhetorical
theory.

Methodologically, a general process of text analysis for rhetorical analysis follows the sequence
of text identification, text categorization, identification of constituent parts of the text, and
interpretation concerning theoretical concepts. Conveniently, this sequence of analyzing activities
can be combined with the Transitivity analysis discussed above. Therefore, in this paper, the

analyzing method will follow the sequence as shown in Table 1 below.

Step 1: Text Step 2: Text Step 3: Identification of | Step 4: Interpretation in
Identification (extract the | Categorization (group constituent parts of the relation to theoretical
debate transcript) the dialogue into text (separate each clause | concepts (analyze the
Regan’s speech and that includes a Process; | ratio of different Process
Liu’s speech for analysis | code the clause of its types and discuss
and comparison) Process type, Participant, | potential reasons in
and Circumstance with a | relation to rhetorical
focus on Process type) theories)

Table 1 - General Steps of The Transitivity-Rhetorical Analysis
Previous research extensively focused on either Transitivity analysis (see for example Nguyen,
2012; Seo, 2013; Zhang, 2017; Emilia et al., 2017 and Fadilah and Kuswoyo, 2021) or rhetorical
analysis (see for example Leff and Mohrmann, 1974; Overington, 1997; Haber and Lingard, 2001;
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Hart and Childers, 2005; Kuypers, 2010 and Supran and Oreskes, 2021) of their chosen text(s),
but the combination of these two aspects remains considerably rare, especially in a cross-cultural
dialogue. In this study, the focus of the rhetorical aspect will be on the linguistic strategies adopted
by both hosts, realized through the Transitivity system. It contributes to an innovative analyzing
framework, which will be further elaborated in the following section.

3. Methodology

Guided by Systemic Functional Linguistics, this research adopts a two-tiered framework to
analyze both the experiential aspect (Transitivity analysis) and the rhetorical aspect (with the
traditional perspective of rhetorical analysis, see 2.2. above). This approach intends to not only
conduct the Transitivity analysis but also take one step further to touch upon the rhetorical tactics
that can potentially influence the effectiveness and communicability of the debate.

The entire transcript of the host debate between Trish Regan and Liu Xin was initially extracted
from the article “Full transcript of Liu Xin's live discussion on Fox”! on the CGTN website. The
researcher went through each line of the speech by comparing the transcript to the debate video,
which lasted 16 minutes and 26 seconds.? The text used for this research includes a total of 181
clauses with a Process spoken by Trish Regan and 231 clauses with a Process spoken by Liu Xin,
with an overall word count of 2,620 words for the debate transcript (1,152 words by Regan, 1,468
words by Liu). Although the number of clauses between the hosts is not equal, the analysis focuses
on the distribution of Process types expressed as percentages. This approach normalizes the data,
allowing for a comparison of Process types for the hosts despite the imbalance in clause numbers
and word counts. To ensure that the unequal numbers of clauses and word counts do not
significantly affect the statistical results, the study includes methods to verify the robustness of the
findings, such as examining the relative distribution of Process types within each host's
contributions. This helps mitigate potential biases introduced by the uneven data sources.

Regarding the Transitivity analysis, each clause was analyzed on its Process type, Participant,
and Circumstance. Compared to each other and Matthiessen’s (1999) distribution of Process types,
significantly frequent and infrequent uses of certain Process types were further investigated with
partial discussion dedicated to Participants and Circumstances that were worth our attention. The
coding criteria and notes grouped by Process types are exemplified below in Table 2. A description

of each Process type can also be found in 2.1. above.

! Retrieved from https://news.cgtn.com/news/3d3d774d3245444d3545726333566d54/index.html
2 Retrieved from https://www.youtube.com/watch?v=BTRoPgIxOV0&t=39s
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Process Type Main Subtype | Example from Text Main Participant(s) | Circumstance(s) (if
(if any) any)
Material Active voice ...China has stolen Actor = China N/A
Process enormous amounts of Goal = intellectual
(process of intellectual property property
doing) (Regan)
Passive voice | Maybe these old rules need | Goal = old rules N/A
to be changed. (Liu)
Middle voice | ...as Liu Xin, a journalist | Actor = Liu Xin for CGTN
working for CGTN (Liu) | Beneficiary = (Purpose, behalf)
CGTN
Mental Process (process of ...I’ve heard very live Senser =1 (Liu) N/A
sensing) discussions about this. Phenomenon =
(Liu) discussions
Relational Attributive ...trade wars are never Carrier = trade N/A
Process good. (Regan) wars
(process of Attribute = never
being) good
Identifying She’s the host of a Identified = She N/A
primetime English (Liu)
language television Identifier = the
programme (Regan) host of this
programme
Existential Process (Process of ...there are copyright Existent: copyright | N/A
existing) issues (Liu) issues (entity)
Verbal Process (Process of As I said, Sayer =1 (Regan) | N/A

I welcome different
perspectives...(Regan)

saying)

at the statistics
(target)

Behavioural Process (Process of
behaving)

If you look at the
statistics... (Liu)

Behaver = you

Table 2 - Examples of Process Types, Participants, and Circumstances from the Television Debate
To reduce subjectivity in determining the Process types, two additional researchers were invited
to assist, particularly in resolving debatable occurrences. The analysis covered 412 clauses, and
inter-coder reliability was assessed by calculating the agreement rate among the three raters. The
final agreement rate was over 96%, indicating a high level of consistency in determining the

Process types. This level of agreement supports the reliability and robustness of the manual
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analysis conducted.! Zooming into the Process types and their distribution, the researcher further
looked at several sub-categories of different processes, such as the discourse marker/filler type of
Mental Process (e.g., “I think” or “you know”) as well as some special features of certain Process
types, such as the voices (middle, pseudo-effective, effective-active, effective-passive) of the
Material Process.

The Participation analysis was conducted by identifying both the Participant(s) and their roles
in the corresponding clauses, such as ACTOR, GOAL, AGENT, etc. The analysis of
Circumstances was carried out mainly by the analysis of adverbial and prepositional phrases in the
text. However, due to the limited space and the relatively fewer occurrences of Circumstances, the
focus of the discussion will be on the Process types and Participants.

This paper also discusses the rhetorical strategies realized through language use while referring
it to some classic rhetorical appeals. It is crucial to note that this paper primarily focuses on the
rhetorical strategies observed through Transitivity analysis. The intention here is to delve into
linguistics strategies without extensive discussion on the philosophical level.

4. Results and Discussion

4.1. Overview of Transitivity Analysis

In Table 3 below, both the number and percentage of each type of Process for both hosts were
listed. To limit the potential randomness in the results, the researcher considered the result as
salient or significant when at least two of the following conditions were met:

A. The difference in Normalized Occurrences is no less than 1

B. The difference in Percentage is no less than 2%

C. The difference in raw Occurrences is no fewer than 10

For example, even though the occurrences of the Existential Process are a small number on both
sides of the speech, the percentage of Liu’s uses of this Process was 3.23% more, which is over 4
times Regan’s uses. The researcher considered it worth investigating further. Another example is
that even though the percentage difference of the Material Process is less than 2%, 16 more
occurrences of this Process appeared in Liu’s speech. Given the high raw number of occurrences,
the researcher also treated this result as salient which is worth looking further into.

Trish Regan (183 clauses) Liu Xin (234 clauses)

Process Occurrences Norm. Percentage Occurrences Norm. Percentage

! The coded data of the entire transcript is also accessible from here: https://docs.google.com/spreadsheets/d/I NRygolmnkIsX59aSWY fFzx-gqgkBqQ3n5-
DJVOuOG3Kk/edit?gid=0#gid=0
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Material 52 28 28.73% 68 29 29.44%
Behavioural 2 1 1.10% 3 1 1.30%
Mental 42 23 23.20% 38 16 16.45%
Mental (I think,

you know) 16 9 8.84% 28 12 12.12%
Mental

(overall) 58 32 31.69% 66 28 28.21%
Verbal 16 9 8.84% 27 12 11.69%
Relational 51 28 28.18% 57 24 24.68%

Table 3 - Overview of Process Types of Regan and Liu’s Speech'

First of all, all six types of Processes that are “representing patterns of experience” (Halliday,
1994) can be identified in the debate. Secondly, the researcher further divided the Mental Process
into Mental Process as it is and Mental Process as a discourse marker/filler (e.g., “I think”, “you
know”). For one thing, there appear to be a considerable number of such uses by both hosts. For
another, Liu’s uses of such discourse marker/filler are much more than Regan’s. Out of these seven
types and subtypes, Liu significantly used four types of Process more (Material Process, Mental
Process in the form of discourse marker/filler, Verbal Process, and Existential Process) while
Regan took the lead in two other types (Mental Process and Relational Process).

Inspired by Matthiessen’s (1999) pie chart of the distribution of Process types, the researcher

also made Figures 1, 2, and 3 below for a more demonstrable result for comparison.

Existential
1

Relational Mateim

Behavioural
1%

Verbal

Mental

Mental (| think, you

Figure 1 - Distribution of Trish Regan’s Process Types

1 The filled cells represent “meeting the conditions of significance” according to conditions A, B and C mentioned above.
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Existential
1.1%

Relational

Verbal

Mental (I think, you

Material

Behavioural

Mental

Figure 2 - Distribution of Liu Xin’s Process Types
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I I
;i | Mental

Mental (1 Verbal Relational Existential
think, you
know)

Figure 3 - Comparison of Process Types of Regan and Liu

4.2. The Effective-Passive Voice to Highlight Logos

The processes that describe the actions and events of the outer experience are usually considered

Material Processes. In the debate, Liu’s speech contains more occurrences of the Material Process

than Regan's. Further, Liu uses effective-passive voice three times more than Regan. See Example

la and 1b below.

Example 1a. ...80% of Chinese employees were employed by private enterprises...

Example 1b ...80% of Chinese exports were done by private companies, or produced by private

companies. ..

This type of grammatical structure with effective-passive voice emphasizes the figures, as

evidenced by putting them up front while moving the ACTOR back after the by-phrase. Combining

the details that Liu accused Regan of her lack of evidence before the debate, the researcher
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considered such use of an effective-passive voice to lay out the evidence as a rhetorical strategy
corresponding with Aristotle’s rhetorical appeal of logos. Logos can be understood as the appeal
to logic or reason. Through the use of facts, evidence, and statistics, the speaker supports an
argument and makes it logical and more credible. This effective passive voice to move the figures
to the front can be a linguistic tactic to enhance the logos appeal.

4.3. The “Happening” Type of Material Process and Existential Process in Defence of the
Rectification of Names

Continuing the discussion on the Material Process, Liu’s speech displays more occurrences of
the “happening” type of the Material Process than the “doing” type compared to Regan’s. For
example,

Example 2a

Regan: At what point will China decide to abandon its developing nation status...?

Liu: ...this kind of discussion is going on...

Example 2b

Regan: How do American businesses operate in China if they're at risk...?

Liu: ...you can't say, simply because these cases are happening, that America is stealing. ..

Stating what is happening usually indicates that the speaker acknowledges or is aware of the
ongoing event. In this case, despite the confronting questions raised by Regan, Liu’s response
emphasized the “happening” rather than the “doing”.

It is helpful to check the difference in such Material Processes by using a probe question. For
Examples 2a and 2b above, some of Regan’s questions can be simplified as “What will China do?”
or “What will the American businesses do?”” while Liu’s answers generate probe questions such
as “What is happening around the issue?” or “What is the current state of the issue?”. By using
more “happening” in the Material Process than “doing,” a specific AGENT was left out in the
answer, which moves the focus away from the potential “causer” or the key issue/entity being
questioned to the current situation in general. A single Participant or Subject (the issue that is or
was happening) can be identified in Liu’s speech without a specific AGENT or a causal relation.
In the meantime, it was not an immediate change of topic to turn away from the questions raised.

Rhetorically, the “actual conduct” (i.e., the actions accused by Regan) of the speaker might play
a vital role here on Liu’s side. First, despite whether these accusations were the facts, these actions
in their contexts described some “less virtuous deeds.” However, according to the rectification of

names by Confucius, only virtuous deeds can achieve effective persuasion (Gong, 1998). The
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researcher hypothesized that, in an effort to uphold the rectification of names and achieve effective
persuasion in a culturally specific sense, Liu attempted to divert attention away from the “less
virtuous deeds” of which her side of the world was confronted. By discussing the issue from a
broader, more external perspective, she shifted to a “bird’s-eye” view of the situation, focusing on
the larger context rather than addressing the internal details. By using more “happening” type of
Material Process over the “doing” type, the sense of action is less obvious due to the lack of an
AGENT or a specific causal relation. Regarding the Participants, while the AGENTSs in Regan’s
questions were often entities or nation-states (e.g., China, American businesses), Liu avoided
directly responding from the perspective of these AGENTS. This aligns with her statement that she
was speaking only for herself, not as a representative of her nation. Since she could not respond
from a position beyond her individual role, her rhetorical strategy to uphold the rectification of
names involved using the “happening” type of Material Process, steering the conversation away
from directly answering such questions when being asked as if she was the nation’s representative.

The Existential Process shows when a certain phenomenon is recognized to exist or to happen
without a known AGENT or obvious cause for such happening. In the analysis, Liu’s speech has
significantly more Existential Processes than Regan’s. For example,

Example 3a Liu: there are IP infringements. ..

Example 3b Liu: ...there are companies in the United States who always sue each other over
infringement on IP rights.

In Example 3a and 3b, Liu attempted to argue that the existence of the “less virtuous deeds” is
not uncommon. One could infer that her statements sought to highlight that the behaviors Regan
criticized may be widespread and not exclusive to China or Chinese companies. Combining the
previous points on Liu’s more frequent use of the effective-passive voice to highlight the figures
as well as the frequent use of the “happening” type of Material Process, we may infer that Liu
attempted to enhance her rhetorical appeal on logos by stating figures and what is happening and
existing as evidence to support her point that such conduct can, in a way, be justified or coped with
globally.

Moreover, the “question-answer-style” debate, to a certain extent, influences the rhetorical
tactics used by the two hosts. On the one hand, Liu’s speech focuses more on describing “what is

99 <6

happening,” “what exists,” or “how much of something there is” regarding the central issues. These
descriptions can be interpreted as justifications and defences responding to Regan's questions and

accusations. On the other hand, Regan's speech features more direct questioning and authoritative
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statements, which may be influenced by her role as the “hosting host” of her prime-time show
during this debate.

4.4. “Entity as Sensor” in Mental Process to Enhance Ethos

Mental Process demonstrates the process of sensing, oftentimes with its experience happening
in the inner world as opposed to the Material Process. The analysis suggests that Regan’s speech
includes more Mental Processes than Liu’s overall. Within the Mental Process of Regan’s speech,
the researcher found that 20% of the occurrences used an entity as the subject (or the Sensor)
instead of the host herself. See examples 4a and 4b below.

Example 4a. Regan: China is upset that Huawei is not being welcomed into the U.S. markets. ..

Example 4b. Regan: ...the liberalized economic world in which we live has valued
intellectual property...

Although the difference seems small in the figure (i.e., Liu’s use of “Entity as Sensor” in Mental
Processes accounts for 17% compared to Regan's 20%), Liu’s speech primarily uses the term
“American businesses” as Sensor and the relevant clauses often cluster these references within the
same sentence. In contrast, Regan’s use of “Entity as Sensor” was scattered throughout her speech
as she frames broader narratives (such as U.S. economic policies and global trade dynamics) in a
way that potentially positions her as a voice of authority. This rhetorical strategy gives her speech
a tone closer to a commentator or a decision-maker, rather than that of an individual, as seen in
her statements about Huawei and the global economy.

Since the Mental Process typically describes the consciousness and awareness of the Sensor,
applying this type of Process to entities that normally lack the ability to sense brings them closer
to the status of their human animators, who are capable of sensing. This, in a way, echoes Cui’s
research findings (2020) about how Regan treated herself as a part of the negotiation team in this
debate. In another direction, this strategy pulls Regan closer to the entity even though she is an
individual. Cui argued that Regan’s alignment of herself as a part of the negotiation team displayed
a high level of subjectivity, which needed to be noted by the audience due to its untrue nature.
However, in the realm of rhetoric, the researcher considered this strategy to correspond to
Aristotle’s rhetorical appeal of ethos. Ethos is the appeal to the credibility or characteristics of the
speaker. It involves establishing the speaker themselves as ethical, trustworthy, and knowledgeable
to the audience, aiming to eventually achieve more persuasiveness in the speech. To a certain
extent, the “Entity as Sensor” strategy can boost her credibility as an individual by adding a layer

of confidence and certainty to her speech. By intentionally aligning herself with a larger entity, the
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speaker may appear to elevate her authority, which could enhance her credibility, though this effect
is largely rhetorical.

After evaluating the occurrences, the researcher created a sub-category of Mental Process that
only contains the clauses “I think” and “you know”. Instead of simply treating them as discourse
markers/fillers, the researcher took a further look at their ratio within the Mental Processes.
Interestingly, the percentage of the discourse marker/filler type of Mental Process out of all Mental
Processes was particularly high on Liu’s side (42.42%), while Regan’s was relatively lower
(27.59%). Respectively, there was a higher percentage of non-filler Mental Processes in Regan’s
speech (72.41%) than in Liu’s (57.58%). The researcher argued that Liu’s uses of “I think™ and
“you know” might result from three factors. Firstly, the even distribution of these phrases
throughout Liu’s speech suggests that their use could be a personal speech habit, which is plausible
given the individualized nature of their speech in this context. Secondly, at the start of the debate,
Liu explicitly stated that she was speaking solely for herself rather than representing any other
entity. The frequent use of “I think” could reinforce this stance, as it frames her statements as
personal opinions rather than official positions. Thirdly, it is noteworthy that, unlike Regan,
English is not Liu’s mother tongue, although she operates at a professional level of fluency.
Research suggests that second language (L2) speakers often utilize more fillers in their speech,
both to afford additional time for linguistic processing (Tavakoli and Foster, 2011) and to adopt a
pragmatic approach that tempers the directness of their statements (Miiller, 2005). Interestingly
also, indirectness is a characteristic part of the Chinese rhetorical style (Liu, 1996). The fillers, to
a certain extent, dialed down the directness, which can be seen as in line with the Chinese
indirectness style in rhetorical communication. On the contrary, Regan’s direct style of questioning
might not be perceived as convincing in the eyes of the Chinese audience. Furthermore, Liu’s role
as a guest in Regan’s prime-time show could potentially contribute to her feeling less at ease,
which might affect her language use.

Although these factors likely influenced Liu’s communication style, they tend not to
significantly alter the substantive analysis of rhetorical strategies in this study. Because the core
of the analysis focuses on how rhetorical strategies function within the broader discourse of the
debate. While fillers and personal speech habits may affect delivery, they do not fundamentally
change the underlying rhetorical patterns or the strategic use of language to convey arguments or
construct meanings. However, acknowledging these elements is crucial as they provide important

context that enriches our understanding of the discourse dynamics during the debate.
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4.5. Relational Identifying Process to Deprive Ethos

To relate one piece of experience to another demonstrates the Relational Process, which can
usually be further divided into Relational Attributive and Relational Identifying Processes—the
former assigns qualities or attributes to a subject, while the latter builds a relationship of
equivalence or identity between two entities. The Identifying type of Relational Process can also
serve to classify the subject by placing it within a particular category or role.

Overall, Regan’s speech displays a higher share of the Relational Process than Liu’s. However,

different distributions of the two subtypes can be observed from their speeches. See Figure 4 below.

Regan Liu Xin
80.00%

60.00%

40.00%

20.00%

0.00%
Relational Attributive Relational Identifying

Figure 4 - Ratio of Relational Attributive and Relational Identifying Processes by Regan and Liu

In Figure 4, Regan’s speech has significantly more Relational Identifying Processes than Liu’s.
Examples 4a and 4b below by Regan indicate that the individual or a smaller entity was (made)
aligned with or a part of a bigger entity. When this happens, an individual’s personal or
organizational identity often becomes intertwined with a broader entity that the individual is
classified into, making it difficult for one to assert that they represent solely themselves.

Example 4a Regan: ...World Trade Organisation, the WTO, that China is a member of...

Example 4b Regan: ...My guest however is part of the CCP

Classifying someone as part of a larger entity can also be seen as a rhetorical strategy that
diminishes the other person’s ethos by reducing their individual credibility, autonomy and
characteristics. Instead of boosting the credibility of the speakers themselves, this strategy may
achieve the effect of devaluing the opponent off their credibility as an individual, personal
characteristics, and trustworthiness. Hence, the audience might be influenced to swing their status

of support. Example 4b was also uttered before Liu joined the debate, which worked like a
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classifying statement even though Liu immediately denied this statement while inviting Regan to
check the public record of Liu not being a Party member.

At this point of discussion, it is worth differentiating the two situations below,

1) Actively joining the entity’s side of the dialogue as if the speaker is a part of the negotiation
team (e.g., “Entity as Sensor” in the use of Mental Process)

2) Intentionally labeling the opponent under an entity to deprive the opponent of their
personalization and credibility as an individual (e.g., the use of a Relational Identifying Process
for classification)

In situation 2), the speaker being associated with an entity made it more difficult for them to
defend themselves as an individual. This is because defending an entity involves accounting for
its collective actions, history, and broader context, which can be more complex than defending
one's personal actions or opinions. However, in situation 1), the speaker actively aligns themselves
with the entity with the freedom to bring the speaker’s comments on the topic as well as
“interrogating” the opponent as if the speaker he or herself sits in a higher position beyond the
individual he or she is.

Another rhetorical advantage that the Relational Identifying Process might have can be the
certainty and accuracy they establish through such language use. For example,

Example 5a Regan: Well, it’s not just a statement, it’s multiple reports...

Clauses such as Example 5a show the speaker’s certainty in her statements. While the Relational
Attributive Process usually shows a part of the features of the target that is talked about, the
Relational Identifying Process usually gives a definition or a classification of this target. To a
certain extent, the latter kind of Process might add to the /ogos and ethos of the rhetorical appeal
by enhancing the evidence and credibility of the speaker.

5. Conclusion

Guided by Systemic Functional Linguistics and referring to classic rhetorical appeals, this
research conducted a Transitivity analysis of the television debate between hosts Trish Regan and
Liu Xin in 2019 over the theme of the China-US trade dispute. Adopting a two-tiered research
framework that investigates the text via both the experiential aspect (the Transitivity analysis) and
the rhetorical aspect (the rhetorical analysis), this research contributed to the findings surrounding
four major Process types and their relevant Participants.

First of all, the use of Material Processes in an effective-passive voice can be a positive way to

lay out evidence and statistics by moving them to the beginning of the clause (e.g., 80% of Chinese
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exports were done by private companies). Using the “happening” type of Material Process instead
of the “doing” type may, under certain circumstances, tilts the spotlight away from the “less
virtuous deeds” accused on the speaker’s side while still discussing the issues happening around
the relevant matters (that is, without immediately turning away from the question or theme). This
strategy was considered to be aligned with Confucius’ notion of the rectification of names.

Secondly, unlike the conventional thinking that journalists or news anchors should avoid the
frequent use of Mental Processes to prevent subjectivity in their speech, this research found that
by using a specific type of Mental Process (i.e., “Entity as Sensor”), the speaker can still gain
advantage on the rhetorical appeal of ethos. Previous research pointed out that Regan’s use of
Mental Processes made her seem as if she was “a part of the negotiation team” (Cui, 2020), which
constructed a certain level of subjectivity. However, while not objecting to Cui’s argument, this
present study holds the viewpoint that it is precisely this kind of Mental Process that gained Regan
the rhetorical advantages: earning credibility as an individual through acting as a part of the
negotiation team that is beyond what an individual’s capability. Rhetorically, it can be considered
as intentionally enhancing the ethos of the speaker. The discourse marker/filler type of Mental
Processes was also discussed mainly to acknowledge the possibilities of Liu to “detach” herself
from being classified beyond representing herself by Regan and the fact that the debate happened
in her second language and through her opponent’s prime-time show with her being the guest. This
created an imbalance in the roles of speakers’ between these hosts, which shall be taken into
consideration during the analysis.

Thirdly, the classification or identifying function of the Relational Process was used more by
Regan in an attempt to classify Liu and the channel she works for as a part of the Party in China,
even though this classification was immediately rejected by Liu with an invitation to check the
public record. Unlike the “Entity as Sensor” strategy in which the speaker actively involves him
or herself in the dialogue as if their capability is beyond the individual scope, such classification
strategy may deprive the other speaker of their credibility or “personalization”, which can be seen
as a rhetorical tactic to reduce the ethos of the opponent speaker. However, in a different direction,
the use of the Relational Identifying Process might contribute to the enhancement of certainty and
the involvement of evidence, which might further increase the credibility of the speaker.

Last but not least, using Existential Processes in one’s argument might create a justification for

a centered issue by regulating or normalizing the event on a larger scale. This, along with the use
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of Material Processes, can usually contribute to the rhetorical appeals of logos with facts and
evidence laid out.

Due to the nature of the debate transcript, its argument value usually overweighs its narrative
value. Even though the Verbal Process shows a difference between the two hosts, the occurrences
did not generate many more findings other than their verbal functions. The researcher then omitted
the part of the analysis.

Methodologically, this current research attempted to innovatively combine Transitivity analysis
with rhetorical analysis. As demonstrated by the results, it is proven that such a method can be
used for similar texts to go one step further from the sole Transitivity analysis or rhetorical analysis.
One possible limitation is that the chosen text of this current research is not entirely balanced as
Regan tends to ask more questions while Liu tends to answer them, which is usually not the
common case in a debate. This research method can also be used in television debates of
Presidential elections among other events. Another possible limitation is that the length of the
analyzed text only includes a 16-minute debate, which might include some personal preferences if
not analyzed in a larger context. The manual encoding might unavoidably generate the researcher’s
subjectivity as well. On a larger scope of research, it might be possible to include data that is more
abundant to provide sufficient support and prevent the randomness of speech to a certain extent.
For example, news articles and commentary sections regarding this debate can be used as
references to further comprehend how the media framed this event and received by the audiences.
Because to understand rhetorical strategies in mediated discourse is not only to comprehend how
the event is “told” but also how it is “heard”. Further research may include the audience reception
of such a debate as a part of the data to be analyzed so that the rhetorical appeal can be evaluated
based on the audience’s feedback.

In the case of a trade dispute between two major world powers, intercultural communication
and mutual understanding heavily influence public reception, national images, media content, and
even policymaking. Therefore, the comprehension of the issues to be investigated in this research
supports both bilateral communication and intercultural understanding to better cope with cross-
cultural dialogues like this from the angle of language use and language ideologies. The inclusion
of different, culturally situated rhetorical traditions in a cross-cultural debate helps to understand

the dialogue from alternative perspectives, thereby diversifying interpretations of rhetorical tactics.
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Abstract The Chinh Phu Ngam Bi Luc kept in the National Library of Vietnam is the most complete version of
the Chinh Phu Ngam. There are 412 verse lines, totaling 2,885 words; excluding repeated words, characters used
in people’s names, and place names, the number is 1,251 words in the Chinh Phu Ngam Bi Luc. Nom characters
in this book are divided into single-font and combined-font characters by the “component analysis method.”
According to the different functions of components, single-font characters can be further divided into single-font
pictographic characters, single-font phonetic characters, and single-font code characters. At the same time,
Combined-font characters can be further divided into form-pronunciation combination characters, meaning-

meaning combination characters, sound-meaning combination characters, meaning-marked combination
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characters, sound-pronunciation combination characters, pronunciation-marked combination characters, form-
pronunciation combination characters, and so on. According to statistics, the number of single phonetic characters
and combined phonetic and semantic characters is the majority. This shows that Vietnamese and Chinese are
closely related in pronunciation, and a large number of Chinese characters are borrowed to remember
pronunciation. The pictophonetic mode has become the mainstream structure of Nom characters.

Keywords Viet Nam; Chinh Phu Ngam; Chu Nom; Component analysis method; Structure type
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Abstract The practice of “commentary and punctuation on classical Chinese texts” (guwen pingdian) emerged as a
new phenomenon alongside the popularity of anthologies of classical Chinese prose in the mid to late Southern Song
dynasty. Scholars have often explored the reasons for the rise of these commentaries by examining cultural traditions
such as the punctuation, interpretation and annotation of classic texts. However, in the historical context of the mid to
late Southern Song, the most direct and crucial factor behind the emergence of classical commentaries can be attributed
to the influence of the imperial examination system. The term “commentary” in this context derives from the remarks
made by examiners after reviewing examination papers, while “punctuation” originates from the interpunction marks
used by examiners during the grading process. Notably, newly discovered historical materials, such as the “Revised
Decree of Examination Regulations of Shaoxing” and the “Revised Rules of General Examination Formats of
Shaoxing,” illustrate the specific use of marking symbols by examiners when assessing examination papers. Ultimately,
it was precisely within the historical context of the Southern Song’s examination society and commercial publishing
that commentaries and punctuations, closely linked to classical literary anthologies, gained widespread popularity
among the scholar-official class of the time.

Keywords Anthologies of Classical Chinese Prose; Commentary and Punctuation on Classical Texts (Guwen

Pingdian); Interpunction Marks; Imperial Examinations; Commercial Publishing
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Abstract This research aims to examine the significance and development trends of Thai journals focusing on
Chinese Studies in the context of the 21st century. The study utilizes data from academic journals published by Thai
educational and research institutions. Content analysis is employed, examining the journals' objectives, article
directions, research topics, academic standards, authors, and Thai academic platforms such as the Thai-Journal
Citation Index Center (TCI) and the Thai Journals Online (ThaiJO) database, as well as analysing the development
trends of these journals under the milieu of Thailand's cultural diversity. The research findings of this article indicate
that: 1. Although the number of Thai sinological research academic journals is limited, they are relatively well-
established and possess certain historical significance and characteristics, balancing both sinology research and
Chinese language education; 2. These academic journals are primarily linked to higher education institutions focused
on Chinese language education in Thailand, closely associated with the thriving Chinese language education sector
that has developed since the 2000s; 3. The sinological research within these journals extends beyond literary text
interpretation to include Chinese linguistics, applied linguistics in Chinese, and Buddhist studies; 4. Thai sinological
research journals have their own academic standards and are continually advancing towards integration with the
Southeast Asian and global sinology communities.

Keywords Academic journals, Chinese studies, Chinese language teaching, Articles
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 OE: AHHELAE S P ASUTE S A RS, I SRR BTRHE AT A g 20 pridons 28 B s s B AT 44 1
TSR KRBT A E B, G A P S R R . AT AA R, T AR EA A4 P X
G2 A M=H1 4 ) NABEEAME, “@a+E47 iUt TEREE S MRE, HE D
HOUA e B AMESNXGEN . Ay PYET 0, KIE SR RS S LEEARRT, 5EAR. ASCRAKR 4 r 1
Bl EE 90%, LA b ARG AT i A R B AT IO B MR T . BeAh, R AR SRER
AR A5 B RNCIE, B IEEA R S Z L B ARIAFAE N AE A7 sUR AR S BL S 2 B IR B . 2K
EEJ0EE

KR EREA A IESEN, AR Uit

Abstract: This study is based on linguistics and cultural linguistics as research theories, combined with the literature
methodologies and inductive analysis to analyze the word structure of village names in Chiang-saen District, Northern
Thailand. The research found that the number of disyllabic (32 names) and trisyllabic (24 names) village names in
Chiang-saen District is similar. The complete form of “common ‘name + proper’ name” is the main linguistic structure
feature, while a few are incomplete and overlapping structures. In terms of naming rationale, the proportion of water
sources and terrestrial systems is basically the same, with 90% having the same name as natural and cultural entities.
In these cases, the location, terrain, and scale of the villages can be directly identified by names. In addition, the
description of the integration of agriculture, religion, and migration in the village names reflects the living style and
ecological views of the Chiang-saen people that are adapted to the natural environment in Northern Thailand, as well
as the complex and multi-level characteristics of place names.

Keywords Thai Village names of Chiang-saen District; Structure of language; Naming reasons; Culture
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MEBHRW Gy BEW (Jw. /N (ew) . thin “/NMERE (Wowautes) 7 A T 8 2 B8
I, FVESEARE, 27 —AHmiE <N (eew)”, HMBFIA DEEZN Tt 2 w5
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FRAEth i B BAR A, B U2 SO SRR e, PR ROV I Sk R 1) R 2 T B RR Y
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A Study of the Errors of Native Korean Learners in
Acquiring ‘dang-ran’ Based on the Corresponding
Chinese Words of Chinese Origin Word ‘dang-yon’

S

Xinchen TU

SRS ONC YN e L

AAeiet e Tl

Chinese Language and Literature, College of Library Arts, Yonsei University, Korea
tuxinchen@hotmail.com

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.13846576

 E SiEh s <3< (dang-yon) 7 SKUETIUE “MAR7, KB SUEHARMMGSS, TR
DUB PR “ 287 “R” CHRY FRENCAENK 2 MIE R VE . ASTHIBEREE S =85

s ZRUEE RS A7 MR R EEPGE LAY 5 SCBL RS, AR YR Y
A HAEIFVOE WL R MR AR E L. BT, 45 HSK PESCIERLE, i AlWiR T Eie
Gy 2 b B B 2 A SRR IR R B O . R =, HERRRT E R TIO 45 AR A 1RSSR IR, A TS
H 3 2 2 P A AR SRR R . AESSIREE . AR SIS AR MR IR AR, S AN EniE S
SR HRERORBR . BRHR 0 i [ 2 20 R AR Bl DI E R BRI 2= LA T R
PR sce se e it 5% .

KA DO R SIS TEPRATEE BRI iR T

Abstract The Chinese origin word ‘dang-yon’ in Korean comes from the Chinese word ‘dang-ran’. After its semantic
evolution and differentiation, it can correspond to various semantics and their usage in modern Chinese including
words such as ‘dang-ran,” ‘bi-ran’ and ‘zi-ran,” etc. This research is mainly divided into three parts. First, we try to
speculate on the types of errors that native Korean learners may make when acquiring the Chinese word ‘dang-ran’ by
analyzing the parts of speech, meanings and usages of the main Chinese words corresponding to the related forms of
Korean ‘dang-yon.” Second, we will use the error analysis theory to sort out the errors among native Korean learners
in the HSK dynamic composition corpus. Third, we compared the predicted results of interlingual comparison with
specific error types and finally analyzed the causes of related errors among native Korean learners. In the conclusion,
we propose overall teaching suggestions for native Korean learners based on the types and causes of errors related to

the acquisition of ‘dang-ran’ and the ‘usage-based model’ theory of cognitive linguistics. We hope that this study can

s BEA: 2024-04-27
1EEEN: AR, $ELEHRFALEREPEFLFEEIHTL,
HEWB: + REFERLEBUFCLELFLAB T .
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provide some reference for international Chinese teaching practice from the perspective of country-specific and
language-specific differences.

Keywords Chinese Origin Words; Adverbs Acquisition; Interlingual Contrast; Native Korean Learners; Error Types
Analysis

RN gl%—

#iE “dAd (dang-yon) 7 [iEER HADGET “2R7 o “FA” TR E R SR
“ THAL, Ao oF AMEE v B o mhge] el e oW A ([4E], WS RER
il BCEAFERIE) 7 . WENEEERAERIES, R EEE IR AR SORRIB IR R R, ¢
A7 AR EIRAE A% T LB SRR A B B ], Hw WA R -
A FA-3] (fE&lE)

B. F-sktt (4 &18)

@FAsHA!

I F N

@7 e A A=) 3Ag dojr?
Gi#rase, ZAMAARGF.)

“H” BERERCREDGE U7, HIRERET ‘A AHAREARNAHERES SR £
DUERIAE BENZESR, BRI ERr “ddsior” MeeiBEmHEgchE R, BT “3d”
msHNEZ —, (H2 “4R7 EIADUE h DUB A REHE B AL CEBEin g, mEE/ENE
MIFEYER] (evaluative adverb) FRIxH & BE FIERT 4SS (GRIEAE, 2014: 60), BUfEH)HiEIE
et Cconjunct) YEH . ERBERHEF S “HR7 W, W LUEE BRE R POE R “ S d” @7 1E
FIERS, HENH PGB AR “ 4087, ESIFEN,  fTRA R b B AR P ) T SORI A 22
5, REEREE A AR WA T2 iR Bl

(1) T RiEhTBEFORELHMEROFE,

VIggoold EarojulAbdy (B 2 BE AR B 5 K & 2 https:/stdict. korean.go.kr/)

2 el AR R FABITL et B R L Z AR B R k.

3ARIEEF (2020: 672-711) #9F R, $HhiE PR SR EAAMLAEAEL T BO R 4K, EREX—AFOREZLIEZAZE, —R%$i5
BIA AL Hrh; R FT . B3R, BERMENYhR; FZRELRENHY,

4 BAEPAMA 2019 5F (AR BARY T “HR” 9 AELT, HF YR MR E 0.05%, FIFERIERIL S 31.98%, MFiEEEKE
B & 67.75%. )
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(2) R, HFMNIREL2H? S REERE?
(3) AL KA T ARG S 8 FHT, AR S RiT T,

B =AM, sREBREE A R AR TR CRZT M CHE Y. X FmIRIRR
PR T A R Y “ 2 ” EME T AE MANEEEEN “HR7 resm. sHeHES i
WA 18 B ESEOE R, 7 DA B0 b PR 18 15 0 o7 ) 2 AR I A T e
BRI R, IF BB 2 R Wi e i R, DAL H AR S B 0 SRS o ARAE BRATIX S AT 7 (%
8, MBEFHLAENE fehaol FejiAbel T o 7] ALY tjx<dTs (Wang, 2014) —iEit
K T AR AEA “E2 (mul-lon)” SIGEESEA 4R ML, e T B ERIAGE
AEMAESAAET R “E27 MAEdRIoR <%, BEHE” me s AHRE <497 i
AR, AR SCIEER I, i R REE 27 3] 3 S el FVR I <3 ” R EfR A
2R, IERA TR AT S “&8 7 A R BDUEHNT N ) /L

NISHMDUBEBEEI A, AHRETT (2018) (FAEAEITR “UR” MR RS T KL RIS ) 7%
(2018) CHIZLIA “ 2587 MR AT S BEASRIE I T ) DRl (20200 CEWMMERLA R “ 24587 B
FBEEN Y ERRE (2021) (“X 587 B SEA B 1R 7387 S SRS T ) SEm -t 2 A v SOt
W OMIRT ORISR . HE EIREFUYS R AT [ B DUE S S B O RIRIF IS S, i Bk
A G4 Sob M b DGR R U B 15y BEIE 2 ) 8 1E DI I R R AR A R 2 B R LA IR . %5 F B
TR, A RET T LR LA 7 T

e, RYEIA M A EEX N POE R AN W R, B 3 I
TE A 8 SCHAE, DA 8 TR S BEE A 2145 “ 9987 1R SO VA IR AT R 7= A8 1) BRE T2 15
Do HWR, 18 BRFEIER b, FIF HSK ShA/ESCBERIEER, STEERRESEIE 4R 174
AR AT AR EE A 020 PRI, 4 TIN5 S5 S B i 5 1 1 AT S R, VRN R A 2 T B 3 7 A A
BRI LR IR, N 5 St B B P I S SR s 4R fiE 5 %
ARSCPAEEREER H BCC iERHEM CCLERHE; HhAMEER F 2R HSK sh&AESGERE. dil
KL D FARARIREE B DOEE S R A BB R BHE R 3 20k [ Ik pia g [ S7 EE B bR
HEENE R S, A 20 T2 B R

=\ 2 A” RGBT RS
(=) “2ZA” JROXEIRRL

R A S R IR DURTY, 15 82 AT, #HEHLI T RE T, 1443 F4l)E, R
EEFOH NRESE (EUARS) ), F6FEF S E IR TR C 8 IR ST R R G

1 = R ay > = ;=
“EET RRGE R BRI,
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RIEE) PLRE T RKEMNDCGERIC SR A ZS, BIERE P “P0Em (UFiE 7 o "THE4A5H,
DU E BB B R TR R A 0 LU PE 60% 2045, 44 BEOE SO kbl gy, T RAor A “ R IR] i)

“TRIT R SR “RTGER 5 S S 7 A1 “ R JUMRAL. Hord “ [R5 S5 S 7 ZEDUE A X
PER, B RS —8, MHBIESHRER T “IEEax NrRiE” o ASCHerEE “8a”
T “M8R7 e “ RIS GA”

WEX R CRFE” R F RIS ORI ARE, A FIRE A R 5 I
EN R AT RBLH R 2R o TR T IX Bl R R S A s s gl K
FESRANETE O BRI DGEARCAE I PIN A, T8 3 W5 50 A3 38 3 1V P M SRR AR SR BT«
DUETE S RELT S

fE NAVER ghdimdirh, * “grdl” WpuimesCh 5%, FIR, RiZ%, M4, B, B4,
P, BEEP” , IR 340 &B6), HENRTE “FAs]” TlerRA 430 2614 FRATAIX 770 5451
BT TZ—X 3, ol 31 KB G TR SCEBAHK A, BT 739 %A)TFH, A 207 A)db
RN CERRTMAR/HEATN Y, 36 AN “HSR (IEW) 7, 31 AR “RIZT, 11 AN “Y
SR, 10 5N KRR CIRAME) 7, 14 5K CELRL (R 7, 28BN “HE” , 14 KNI
$C, cdast =e/d (RSO 7 Al “ddst of 7] (BAEFR) 7 &, Ha 414 % BIA%R
“CUIRT o REUZ, BHTIEESERENTEEAE C—RHEZ L B W%, ®
TERREH T REAR IR B S5 5 R I BOE B A R RO A T RIA SR, I 4 X B ] e R e E
THAT DA A, IR R e 2O KB BER R FE, FRATE T Lk e 6 i 2
ROL, AR “dAstel” E BRI DOE BT SR/ BTN Y 1 FERNE X, EE JAE
“rAst” XML A B IE LR AR MR s BlATE A7 EEXRL MR
A PE R SENR NS, EHaF@EE By “a” “Nix” “B” FRIE ESK s E
MPGE “24887 BT A REAMEE U, WE XN EE “2 27 5100 s SCRUHZ:. R
BIAR, WA A7 HHRUER 4R & B RAE RR T

k1 “FA” 5 YR miEXARERLR

R% CGe#) R#E BEBERFH
OF S A CEH
BAEX *t B # B 1% BAEX *f BB
OF ZIvEE 4. oy MEE EE R (G EH 4
@& R A FE— 4T A W H U Helg 1 85 1 R B AL CERTR %)
HHE o 4 b)) 4 4%

LR HBXFIABN B A, Mid, $EFERESPREW. OFGEREHGIL, HXRERR T T AR NIGEFHANG b
k187, CRFIE7 RIHEEFe b Bt EhiE T ORI E, B “3RF0]” | KRR “IRURE 7 ik

2 2% (HEERFEALGEEAMLA L) , W WHEHE, 2020, % 280 T

3 Naver @ ta948 £ 4 R 0.4k A Eduworld 4R/ P $hia 8, S W KE P&, $HESNEE KRS GES I HRLFRABR R LICKH &, ¥
WER 54 6 BALFEATTR .
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(2) “2d” REEMHESH

A RIS AESUE 6T PR BB A . WA BRI A, JF R
ST PO BT SOHERT, R (2022) Wy “X94R” “RERE” TR T VRN ASERS, DEIMIA L%
P BUR ARHE A R AR PR . BRI E — I SO H P e AT R, (e
RV A A U R T B T 5 6 S0 AR — R, T EL AL AR T TR, 7 DA T DAY A S A
A (NS TSR, RO ARSI, IR <" EERPRI 7 Y
A SRRV ORI, L= AT T B0 7 SR 35— AR AE T, LR
PR S . 45 RS SO, AR X TR 2% T SR SURTA e T
MOV . SR AS I SR AR T, L IR LRI 0 o BT A 26 2T R 21

BABEHEE R IR 2:
F2 A7 X RLNIE L A A SR AE

MAEH | REE R4 A B t Bz iE X AEEAERE | AMEA
8 i £ N FE R Y2, AR j $HE. O
& gk ¥ (HRiE. 7iB) B b &
o 23 h% . A e (£F%) #HE. O
B2 5 (BURIE . 1838) RREWEBEAEE A iE
\ 23 h% . A b B #HE. O
2ka WA CBURIE. %) AT R MR i
S CRE o RTEE LR T, CHE87 %) PR
& 51 (HRiE. 7B EW Ak AR A g
s e ks A A B R T (487 %) #HE. O
" " (BRI s WP IIREA &
g o HY s GEL#£) k
XS 2| 7] CHURIE) HaRAEBFHFFE TS i
. L e BT AL 8 LR Y $EE. O
R | EABEHT R i E% 7 # A =

W 2 fow, WERERHERFE, “=A” Bl a) s BPGERNC R VE AT DU TR & L Bl
TS BB BSOS X RORNC R AE AT LU A E L AR ECIRIEBUE TE . A R AR ARTE SCRE
A7 TTRARERIPGE 6 AN EAT R E IR CHIE SGAE: OXFRL “ 2887 R i EMPELEA IR E
@R “HEPrR” CHRT K EREEWHHEE A TR E L @XM R “H
SE 7 RO UL NGk BEREEE M E VEHEWT S, @XxER “HERE” RORXT FSEVE RN E o BEAMETT DK
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X, XEeRIETERRZWMER B e HEWT SO o IWAREMERDE, 317 f5UE 1h i FIVE B0 N
TR (BT 7 MOSTER R ERT R IR MHCRIE IO TR RLDLE R

B E VP BT R SR CHAR. TEARL IR HE ) AN IERIAIE S A Bh Bl iA
(BLi% RLHeeeees) o

WRYE IR TR RS, A EXE TIES VAR, ASRZH IR RN, HEEN
BRE T PR BI B, R LS SR BHE ST B IR . XA IH SR ma o 15 50
MG, TR 2] BRI TR F TR IR S R . HEVRAIMEE <A 0 R BGE R TE SO %
AL L, 25 A BHEITRAE iR IR A R B S, — @R BN 15 BHE R 2 S DUE “ R
I AT RE A AR R SR 55—, SRIERREH FTRER “ 17 RIEGPEE SCiF AR “ R EE T,
BALPIEAETE IR 5 T A DA, ML BEAE A« 20R7 ORERIA 5 HAIE AR S S S DA 3RAQ
fmik. o5 . SRERHEH AR “ 7 AT R DR EREAEE BRI ARE A “ 4R, &
MR AEBURDUE B AR gS , AR/ 5 e ) B rh i (HOE T B TE IO A UL, 33
MR RA R IR . = FHIETHEETRER T TXE D “ 29087 (RS8R w6 7o
ARG, R AT AR EATERIRINZ AL R R B R, SR AR
B RBATRE L HSK ZhAE SRR ) S B 2 i 000 B EHEMIBEATUESE, IRt — D PRARE kil
BHEH 115 “HR7 FWiRD Ko
=\ HIERHEESIE “SR7 fimiRER

FEDUEARCF S FEER RN T, R JE T RGN, £ 2021 Frx A et (E b c#Em o+
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D “gAd” 223 “HR” AaPRita s, AFREIFNGEL, kIR “SR” BT OBATHIT. LY FHpILE 2 H0E
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PAEG (R Af, AURAFG OIS ANY 7 CHRREA SRl WE | NS AbolLhshe2, 2019, 23-169 H.
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Abstract The establishment of the Doctor of Education professional degree in the field of International Chinese
Language Education in 2018 and the successful construction of the integrated training system for undergraduate, master
and doctoral postgraduate students in International Chinese Language Education in 2022 helped to cultivate elite talents,
and have laid a solid foundation for the cultivation of high-end talents in International Chinese Language Education
and brought new development opportunities and requirements. Currently, International Chinese Language Education
is in a crucial stage of transformation and upgrading, aiming to shape a new pattern that is more open, inclusive, high-
quality, and accessible. To build a global communication system for the Chinese language and culture, enhance in-
depth understanding between the Chinese and foreign people, and promote the construction of a community with a
shared future for mankind, training institutions should purposefully cultivate high-end talents in International Chinese
Language Education with a cross-cultural international perspective. From the standpoint of local teachers, the
cultivation of high-end talents in International Chinese Language Education should give full play to the characteristic

of the close combination of theory and practice in International Chinese Language Education, and should attach great
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importance to the “joint training model for high-end talents from Chinese and foreign sides in regional and national
contexts”; in addition, emphasis should also be placed on strengthening the cultivation of international perspectives
and related capabilities.

Keywords Cultivation of High-End Talents in International Chinese Language Education; Perspective of Local

Teachers; Joint Training between Chinese and Foreign sides; International Perspective
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Abstract Sino-Thai collaborations in higher education serve as a significant model of transnational educational
cooperation, which is crucial in promoting the internationalization of higher education and sharing academic resources
between the two countries. This study reviews the policy background and practical development of Sino-Thai
university collaborations, detailing their establishment and operation across geographic distribution, levels of
cooperation, operation modes, program design, and current status. The analysis identifies key challenges in the
collaboration, including inadequate student quality, unclear educational goals, an imbalanced theory-practice ratio,
insufficient teaching staff, lack of communication mechanisms, inadequate regulatory systems, and insufficient
collaborative innovation in research. To address these issues, the study proposes measures such as controlling
admission standards, optimizing academic program positioning, coordinating curriculum integration, strengthening

faculty development, innovating cooperative modes, benchmarking international standards, and improving top-level
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design. These measures aim to enhance the quality of collaborative education and provide more robust support for

higher education cooperation between the two countries.

Keywords China; Thailand; Universities; Cooperative Education; Status Analysis
T % l %_

HZR PR EAE AT AT, SRR “HR—0R” MEBELE . RS RSN A IR T B AT
SIS G AEIREE G R, W SCRE . &5 FLAb, SBHE, REBUA. &5, . BE MR SR
MIRALAAE CIBE S 2RUKIE, 20200 H 20 el 90 ALK, FREEZHAE FH IR FEREE R X
LA (AT, 2019). SEBENMEREERCHEESS R4, PEEHFESENRZ—
CHEWEAE. 52, 2022).

B JUEF BRI “ LM BT M 21 g L BB MBI (RIFR < —
B Lk, KRR O XTE T AR X I A 1, BOE SR S A E SO “ —r— k7
VMO MBI E A (B RVKEE, 2020; 2585, HERERE, 2023). AR SCHERRTE 4Bk
U R R B R RBPE . Sl ZRE AR AE & B B K U A R R R
Ui P SCNA B IR A (RPN, 2019). TERMEEZEF, RERAFRE NP CHNERAEE KRN
MK, RS AR RS ChEEZR R, 2022). 2014 4, FREKEWHAL (F
ORI BN “—a— B 7 BT REPSCHEF IR 2T 8. 2016 F, HEAFHA (HEdL
#C—i— T HEATY) PREMESENEE, GFEEESEER. RBBCRRI. S0
IF HANFIZEAL AR S . Ze [ SCHE IER R BAMUAE “ —iiy— 7 IR A B 2] 1 R 10 51 45
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S, B E S AE AR H IR, 2R BUR SR 28 R S BOE MU — T R
ARV R B LR, RIS &1, IKBEE IR NA TIRE. 2022 48, shEH
B PIME S A ET O SR E SSRGS 0SS T O TR ST S ERHEZL 0,
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HfEmt, KR EH R ARRNEERERCAA TR EEXEET, 2010). 7EXEEHBUER
N, BE 20199, T 30 B RIT BB B ER BT, SR 29 Pibikk, =
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2. KBIRR
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4. BNgE

IR A AR 5 00 H b ik B — R B e R AR W I S AR BRI ER B Tk ik, B “—
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1, 20100, SELIMETESE, Hrh, hortlbf 264, & 58% CETLAE. X5, 2022).

RPN BER AR EITE, WITERFRMAA FEEPEERBEAR S BT S . Pk 6]
A, OB S s TR RV SIS TR, MR &880 GG, 2024 BEUR. 57,
2021 MLy, 2022; T 2oFAE, 2022). BUEHAE, BRT TRINRERZCEM 30 KT R
B EPROIRREEE “ PSR AR A EVGE (2580, 2024). RiEFIEINEAR R 5 R E K
PR 2 B OL I R &I LY AN ERR L, HEEMAREERBAERR (B5R.
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TRFRIRAG R EBE FE T TAE CREAR. EINE, 2024).
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LAV IRFERIE S FehS CTENAL, 2013). IXPMETEAGE 5 % oI AR GE IR B IR B 1) 5 b o FH 1) 355
i, RO BRI T OB FOE R S MR . X BOAE N 8 T % R, o ARt T
FOMAS . SEBRIE S IR, AT 7B S BREMIN KT . M T AR G AR TR R,
EAEIMER KR 70 A RN R AN 33 10 % R R AN DO AL T 2 007 KR a8, 1 B2t
[ B e R SRR AL T IR SRR (B, FERRRE, 2023).

(Z) MAFiE)E

HAlT, AR FAR ST 50T S e R BAF 1) 0 A P E AR R, IR JEE
PAATL VADIEA LA R M ) B I AN T T

TEREAEJR R, AFAEAE TR BT B S KPR B G R R S . % ) 7 B i
AR NG 2 ] RN MR IS . e LA SRR e 0 B bR, ETSE I I H 2, IS 80U SR IR
BRI, TRRCEMEIEIN . EBNVEE SRR b, o ] e BR A A i R A AR A kb AR i ik B
HSK =S PUGK . SRT0, FRETOLBEAL % AR E PGB RN 1-2 20, X DLk B ST B
DR K o RS — S A B AR A 20 2 T 2 v s A B I AR & DUE K, B TR 2 4R
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FIWT 3 AT AE BE /) LR B b S AR SRR AR T, XM AR IR SO A B e e kst AR AR AR TR . )
I 38 3 P 1 5 AT

FESARHEVJE T, ) A3 AR v 7 IR 2R R LA Sk = FRLIE R [ €8T AN 2 o — SR ¥ &
PETpZEA N “ Bl EOL BEUE, M55 B SRR Mdte, MZAM 7aREa1E. R_IHRIP TR Hit,
FESS G RTT I AR, AR AT B AN S5 A AR BB BT B A ) b, R Rl Rl o i A 1) R ) s 5
Ao HoAth BRDD R BIHIAE S M B AL, ShZ RGIER NIRRT R RIS, S EEA FRBCE AR
FEM, MHBRTAARFREME, MOTESRRE K B S HERE E R, X MR R )k = FR i
TR AR T

RN ERLEE, AFAEL ARG —FIR: % H AR A8 e @ . PABGE E BRECE % Ll X AL Bk
GRFRIE N, HorZE R T ar 48 “XHME (Teaching Chinese as a Foreign Language)”,
T 53— L7 [H v A s FH 28 [ AR 15 7 A A4 PR “ DUE#F (Chinese Teaching)”. X Mg 44 L%
FEAML B T 5 R Tl E AL A R B, 30T B T AR TR RIAR R BB ST 7 8. IBAh,
RAEREZE A LR BN T RAZINGAE B, (AEDGEEFREE XA 1 H 13555577
ZEH, ORAE RS UM B RIEIX — 2K, B 75557 H AR A I e @, 520 1 100 H i) #4405 B A
SRR o

HEREREREN, FAEBERSSRELGRE. XOTREAEERZ . TVRENRHEULSE
WG TR BARUI & AR R . 1R . Fr MR Re AR 2 i B SL B ) () 22k}, LSRN 2 0 5 G
HURE LG A, 0T H K Re 5 F R e @ T E A RS o) ik th, BB AN A S Tl
WY, ERCSEBRE I BB BT oK BbAh, IsAT I TR A AR 70 2 I E AT AT AR b SR AR AR A
B LA IS o O R IH LR S BN B MIHE FE To ik Sk 46 2] JE W BOM AR LS, AT ASE X7 YR AR i 4
FERZ o B IRFE N2 AR e S BB AT b R R RN 2RI 9, ol /8 22 AR 1) 2 ) 75 SR ATRML K F2 1)
o IX U UL [R] R3S IREE S IR HARIIVI G AR, Som TR SRS R BUAIRNE 554

FEI B R, W RIAE=DJ7H: TARBUTEE D> . ZUM RS S — DU AME R

Pem. B, S1EFUIH SRR IR —Mmst, ERBUTEAAESE, M MRBEHC AR
K, mTEEpEESEAA WAL EERR R, RE RGNS EER SRS T 50,
BIE AL T BN S SERKNBCE TAE. R, fL71 2B 3R 4R 77 BOm B8 i N i fE 516 50
AGFUNE RS R, SEChEBUMED S BEHES A, ARSI G 1EIUH § B IE 2L A
FROE MG R 1R . ek, X TR REIPM R POE 2R, A 2 B oE S 2 LA A RE Tl
RNV G RE, TIREMTE 5 20 XEAAMRERE R “SUNXGER” ZURE-+7p Rk, SHEX LY
RHE T B BT THI 1] I 5E kAR

FEVENLEE T, S1ERUTT & E RIS = RGA V@I X7 & HLR B 5 V8 RS
FEATEE R ANFERIERD), FERITESIEIH BN S EAAEE — 208, HEBERRE

gl
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BB PEIH W FRE, X7 #ETshZ S BEAIU], FBOE R 88 A e 3t A —
.

FEIPE PR R, P B T8 = i e MR R DL B B b XS b . S AR A2 T H X2
AR BOMBCA TR R PAT IS DL Z 6 B M JI . fE R IR R R T, JCHAE XS AR
K] P e L2 B B Ali DEAN 45 SR O3 T, S AU Rt — D 3T 583

M. FREFHMFLEREN

(—) EIERERE, REERRE

PR R DR R AR TS AR SRR A S RS o R TT Be ST A 1R I AT HEA SR, DU S A 2R
PR EABAR S BBNEIEA . B, AITHPIY, X5 & flE BA G BVISE AT #0E B s
(DA, 20200, BEAh, IR N AT BUE T IROL ST — 1U1E 5 RE /1B 1% hniE, DU fRA 4 B A b
BHPORERE ). FIS, BRI MR S MM F R Z R, OB RO, N
A ZHEE R R E TR, SR E SRR S PR B R R P AT o T8I 2 A i AR A7 DU
ANPOY A e T M ARTE HEAT AT B XTI IE 5 Fl B A SCBRAL, T RS 2 Se .

(2) BEERME, MHElEM

DL 2R EER R 8 Tl e A2 SR T AR A R E 200 k. Rk, PR MR R B E
WAL G I, RERFRIESL ULARAR, K% B IS AR BT A AN, SR
REH R ER L, (R A RHE LR R, W@ RGN IR BUET R SR ILE],  DLRR A & R
TR ARG (FE5REE, 2021). BRAN, XUTERMTORIGUH ERnaR AR, @A b F e ik
2, PIPERIBET BT 2 EHE M1 ERE Gt — &l 4 MU A s A 35 77 H AR, # e
B IR T5 R SE BN SERACR, IR TH S AF 02 B A

(2) HFREWE, EREAXK

R E IR 25 E 5 R SRR 2IANEAT R 226 XU NIRRT i€ A IR AR
RN, GEBFHEIES SHAeREE, RERIECS . Ao b, FRASFEFEN IR
JeF R EAEIpot iR iR, S EPP I R AR LR, FUBIRIE IO M 'S 58 seii i =
PRIAL o X7 BLGINAT W ZOMEA AR TR R S B 30R AR A A OIS A AT v, 3R 1R
FERISE I . BRUbZAt, FSLASE H A A 2 2] UM B AT B b B 65 P 1) S B E 0 25 M bt A 28 S0 B
AR SCE N 5B RS &, IRTHEAERSR G R BEAPOLE S /7

() BRRIMEEER, BIRIMZEE

S EBME . mUKT L GRS PRI MR SR IMA T R SR e ) B ARAIE, HLOGHAE T
R B MBS AMELAER T B0 2 51 . X BRI 58 B Q3G SRR ZUM . 2 A A R ITH B RN 7. Bt
CORITXTERL " N A Sk Z MBEAKGSE (AR, AFREC “Ah5IaE. PETR” RN $5 7, I T 2 57 fg
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SRR T B IS ] B A B R, ORBE O a,  ATIARGE M BEBAE (F8385%, 2021).
UEAk, LGN Y E BB 2 A R BRI, REA R I BOM A N BL A Rt i
$ETt, AT BE S R B A AE T H BRI

() BREFRTE, QFEEFEN

B PET G M EQUH I IR R SEBLE AR I T R BR R B2 . I AR H BHIR, SIA
R (MOOC). HZREEINHUFEA, PHEABRERNEIT 6, APETREL A M 2
TRPHERMA I3 (Yodpet, 2023). EBAGEHAREA L, BT R LRKMAELIRIE. 8
WG T R “X0oe” & ANUEISET I, (et SR NA R R AT, HEsh 00y Ik
M PGS R, AR R AR E . AR SRR (AT,
2022).

(720 RACE@BHEH, TR

2 2 R SE AL AN 56 35 B TOUR BT & R 20 2 R HEE ) B 2O . #2000 H e AR, T H
REZE (RFEFEHED, PITE (FEWE LI DRSS 5E G, 25%4) K@il K iF s
Ve £ SR EAIBUF . BRIt &R, LB MEIE LY S E 5T G IR 4
BeRAEEBMIMTRAE A, AR IR S 5 AF . AW EBUFMEE ZEEIV2m, NN
R, RUBERSCRF MR G rbE, HESNNE A GF. BUFERN “51 %57 “HishdE” A <
#7, Fdd R BORET . WE RS, MR B SRR, IR IR E 61
MIRH R BEbRE . BRAh, A ARENE VIR, SEINBCRIAR I, st s E S ik
AR S I AT (ML, 2022).

(£) MtrEFrRE, TEREHF

FERG IR A A A Ty D, o e S O R S A R S| AR N (BRI, SCSe, 20225
Wen. Hu, 2019). K%+ E&EHE EPRCR RAER, W Bk AR E R B E JIR e o
JRO R R T3 I T A B (P DB ORI H RIAEEEAE, SR RO bR FE Brobm v, 535
JRERER R BEAl, SR IpE A AT R s, TG E R Rrtafbpos i, Gl ih AL
AR T B 2 B -5 AU U AR 1 5T L

B, 4iE

TR R E VR IP 22T H R R SN, 1 A 0 USR5 B RORAR B, [R]I Hh4 25 7l [
KIS EEFRWAL T HE GG, JCHAR M A ER . 2 AR 255 G0 35 8 3% IR A K =
RHEAEIp 2SRt 1 BT g S HIAE) 2% . bl b, R A AR N — DR A A 0
B, RBESIENE, mESIEUTT. @R EEBAE 25 A R H BB B AE, A PP G & A
IpeExt RO R R RRIRE R, HESI BRI U S SKBIR RN ES &, SRS A A B R, iR
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BT H AT R E R e . XA “ —ii— %7 InERE KB E SR 7 35 R Ak i,
W T XA 0 BRI S0 .

SR, T RGBSR ETE, MRS TR Z e R R, LR N
XOSCZE S BUREE 2 AT R AT AR EEAE R, TG IEE N — P m I
BHSSEARNEGHN A, AN FEFRMBEAEXR AL, s B S 80m i E bR . X
BERRRE 7 2 AR 2 7 A A B AR A B AT AT R, EORAEBUR BT S 2 R S A Se BT
M. BUFMAERX —SRPAELE RN, 519 @ BRYE Xk R R B e & 1E T %
PRGNS, WL G MBS, HEsh & E r 2 in B R B A Y,
WERAESEIERREE S — DR R IR % .
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T RAG SR, LA E Yy, A E RS E L RGN AR E R SR E . A E RE S
ANTTHER R RIGAENEM NI H G EHE O, PR WSRO LA, BRFm, mE
FEETEEAAANZMIER . FAEAEENZ, TRMEEZRIEWET TADWE, HZ, A
RETER AN E R —MR X —RAMF EAgI S ae 2~ %o 55— AL sl M5 E A 2 E (Anson
Burlingame, 1820-1870) Ny [E % L EMUF 7RI, ZJ5HEA 7T EAMNHLLERE (1828
1912) REZETHREH S . TR WIS R R H G, 217 1904 48, W ETEEAE.
S A ASEE,  JE EBUR T IR B4 BEF K, H G N B SRR, el TIE AR R T
SR EAL. HIE (1891-1962). MRT . AR (1911-2009) S5fE kMM =H Y2 HF k. &%
NBE RO RS, A2 BB AR, SRR AR AT ) 38 [E 22 AL B (John Dewey, 1859-1952).
Ffk (Paul Monroe, 1896-1947). i) (William Heard Kilpatrick, 1871-1965) 2% B %1% 5| [,
VIS ds S EBE SO 1922 4, (RS A, S ESEAE S TIRARER “OS==" %,
A, R EIE IR E R, AR EGEFYINE. SCEFBLAG, DR T 1986 4
HEWG S RF RGPt it oAl d, hEFREMNEE SEEN R, —HISR, +
g 1“3 Em &N s B RIE R (RER, 2019).

RTX U, HARACEE THLEEWR R REFE 1909 Fat#A 5 H% (Yung,

Wi HHEA: 2024-03-18
TEHBEN:  LFFEREHE P, AELEFT.
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1909), #MAKERZB|EFRVE, AT (20000 B CUES SRR MIE R L E iz W2 —
HrAE R BRI AR T, st TR E R DR, I A SRR, b T AbA4
KEZHOHEXEM A Py s 5508 . JEFd (Barry Keenan) [0 H 3 (FRESEIGEFED (1977) 755
T AT SRR AE B S VGR AR RS, AR [FEIRIRE T IR G . AR, SCT AR EH BE
IR JE AT, aiXIsE (Liu, 2019) i0UE T AL BO H E 208 22 1 AR R BORIE T SEEE0A IR 52 .

peAh, —EPIEBA RN E, ISP EHE R /AT RN LR, FRIEEE (2011 B
BHMELLI RS, MR (2023) BEFERGHE RS, £J5 (2024) WHFLHRE RS, ¥R G R K. MXT
MaE, EHEEFARE O LR ELFBERERERNEE (PEASEEAN —HEAH
sty (2019). flibh “JLAH P %" (Shared History) JyIHEin, $RIHEILFIRIG 20 20 i% 2 45k
PEXEREIS, o 3 ] ) S Ag i S bR B AL — 28 “Sefp [E BR 4 L7 (Cultural Internationalism) 256

&AM (Jeff Kyong-McClain) FIZE#{EE (Joseph Tse-Hei Lee) P25 F4mR 3CEE (ML
THERNFLT24FE) (From Missionary Education to Confucius Institutes) 3R ETEIXFE I —N2EAR K2
Hogr gl HoREO R . IXIFAE— AR T, TR —AHET 2021 4 i 22 fif 6 R S AT R 256 & 70
4 b m = AR S8R .

WOCERIL I YA R A il 55— MRk, IR0 BIRIEPE TR LS, o 36 iy B AR A B sh oK .
AN PR S B ) (1882-1982) FHIRK/REMRE (Gregory Dexter Walcott, 1896-1959) PN %4,
S ARIL T R E B BE AU, ARERECH SRR T2 & B AT b U, T A ) )T R BN
A AU AENAETFEE R DB, (E3% ERIER R EA S AT, TE S EE K
TORBHRE, BRI T HERMEEE Y. HE Y. B PEHM & AR 2. 2B%E =4
PR fi /4 B RBUR I ], A B 08 R B e E AL . A PR B 2T R
IR ORE, AR ENRIIAHER, MR E ot 2 5 58t 2. BuE RN FRE40)LH
AR EHIG. WEEFHES RN, EEBIRSEMHMHER “ANRIRS” 0T, fAERLR
PR ORIBG . e A =AM PR HOGSRAE R ER . ARV R REIR TS SR, 43Pt (China
Institute in America) JFIGAAFEHAE N RIBI I DI, X2 845 A 36 22 1A ) 20 AR AMNALZ
BURER Y E 5, K50 FEREMZIc. mn—J7m, HhEgSL2 G, REENTm st e
OO SR E N, & — N EEEABIHI . A, 1956 FAEFIER I TIRSFHRATF (1892-
1971), SEFp EWAEI A RS 1 2R I s SR AR BRE, AR, XMl BT E
IREAT R SRR, LFiEREH 2 2@ 30EE. ABHECETRHRN RET - M k805
FIFER U, HEARMEC R . BN MRI EBRRIERFE ] 7, RER SRS
WHIAL T e RAE LT BRI ERAE RS I A 51K T2 40 [HEAABRHRETRE,
] X PR A L e AR TR TR R H BOAE — SE R ROl fRak e 1 1Y), T ELAH 24 200 1 32 30 5 [ R 2 AR i s
2T, AR NS RGE T R, X EE 7R T .
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SR R RIEFET 2, Wi T P ERERR LN BL. 2. — RIS, AR
SCHE R — A BRBA S A BEAE P R B — N Y R (H X AR SR S, X RS A 1A R T DR
fEN—F RS . REHE A RAFIE KT AR, BENSR R CEEMNE, LIHUARME, b
WA B TR XA B s Hp S A MU Rk . WA FoRE, 3 B0E SR E R A R E Fr
FLRTSRIA Y “shared” 19—, (HVASEE]BARRIANT 2, W0 b 36 2 RIAN T i b ) v 72 B33 ik DAYH 55
MERLARISVE . TEEHBR, XARREFEARFA BIEN P ERE AT — DR ARSI Ae K
FEA [ 7 S B X R R M IR, IR SR R AT B — AR SR KRR T E . 2B
FAEIX BRI LA S N N IRZIEN G &S, AT — B SNSRI b s i B 2 A K

fE55 3 &, PRIFF (Huaiyu Chen) FT/a) i) 56 [ DUBAR R 2 O IR R BHRFEE TS AR 22 D st i
HR . WFRATE,  CRRBMREIRARAL BRI AR, ESRINFR AR R 2 — N4 E A
FIAY”  (Kyon-McClain & Lee, 2024, p.45), {HJZ, 2T 1917-1918 AT H LR, FXF—
e [ 5 £ o [ P 44 3 (I AR A IR R . SRR AT, DRORRHRE IR T RE R N
JZAERS (1888-1985) MUFHE LI KR KR RN AENE TR 3 THEZIG, RIREHHEEE
TR ARG TS (IR, OGBS ES — R T T BGRB8 E B R %
TEHEZ A, ITIFEASZE R 8] A TG 7 2 1N P 1 7 BSGRYE 1  3R E vh [BL d 254K

RORBHRHER BB —4F, (EXNGEA R AAEETRT . BHE (1893-1964) WribiiR,
MG BRI 23R 52, B G A G 2= 0a i, TR B big KRR = AR N AR (1895-1975) %
S B PR, T J5 HEN B O R 25 0R 2, il J5 R P e K S 3 F 2B o T > e f A5
RN 2555 (1896-1979) BRTEIR/REMRFAUIE IR I, #lIlsE B giA 2] 128 Mt AHE .
IXTEIR KA RE FAE TR E ARG . SEBR b, ARPRERELLS, 243 LU 232 WA 1 s b 5e K28
B, MBI, RIGAENEH 5. 2R AR B AR S 1 A T4, 1 34 e LSRR
FEIRIREHRF o

PEF ST 7 AR 2 RS e R IR R B ETE R IR IR A B . B85, TRORBMEA R — A2 A B A4
I, WIERASRIFER R T ARATRIER . (B2, 1ER—NRERMEAE, Ml
— ARG F R A AT 2R SR T — /MR RE, R i s e DA 3 T 56 AR
[ TR AR AR T . IIEAF BER UL, XA RNRZI AR I T 25 56 75 [ SO AS IRE IR AN 0] 46
P, MW EERAE b T A% —AMERE M R WEAENEEZ, 7T LR 5 HHE 57 ARk
NAEF R, Hs A —MUTT R T, S RERI R A, RS RRSE AR F 1 IR
RS R, AR GG TR B RE —REH m A, FSL b, XA A [ [ Py AR
5, ABTESRE A=A T IR S0 I R A (EAE 2 E L U e IR NI 7T

AR (Sin-Jan Chw) FTEESFIEE 4 % FFFEAOH R L HE MM A EX R KT
0 EF 7 4EE % (John Leighton Stuart, 1876-1962) SEIHMIMERZ T, MR KERKZE ) (1870
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PR Ry HT e [ AR BRI IR, DA RO R K 2 i s ok, — @ R b, ROy HAE H S il 2 A
A PRAE, TR —AEE A XRS5 3L, AR Fh AL 7t 23 08 1y sk i) 2 2 T
il AR BRME R F MR, ERAAEL SRR (B2, #A 20 FALE, FHA
TR K AU R — A E AR K. RE N N IS A . S8T, ASERRIIT kA, =
I RER ORI S RS T — R @ SR ER, KBUKIH BRI GEE S5 (Ibid., p.71).
X, Z48R0T DU e =) A 3R 2“8 5 m I o MR, DMERM “127 RAKRAKRKWZEN, 1
ZHAERBR A . EATEWIERAVE R T PR3] 5 S R 4 B M 5 —1.

Ji S G F A0 o WA TN [R]— AN, DR A0 A P AR T T 7 A e DA 25 S i e DA 7 1
RBEJG— AN BT R TFEBE . AFE LT EBA— P RIS AL (B 10 8, W
HUEHEYe I « WA (Jennifer Hubbert) WA, FLF %R 45 36 EAL 2R — AL (
12 5. HEHE, EMEREMET, BEHEEWRRE, 2B ATELTARHE, REH %
FNA, AT BB AR RS B BOR, 8 S A I SEBUA S b [ R AR T 2 SR, T
EHE W% “HIMEF R EER O, WA T ERI T IR EA . (H2, EHFEES
SRR ERR P, LF¥hE—eRE LR E N 7 SR e B mE H, b SEscmsg it nT
DAITE “IBF %27 WA SUFES T Lo MEAIAG 3, X RBAR—FRZRBE, M.

LA, R EE R ST, hENBE A 0, WR kB H L,
FIRIRBRE,  FEBIFLF =B X 5% R SR BOE I D Sk 2 i 4 AN W R 2L F i AR E,
FHEANREEE “HG”7 HTIRME. A, Pt Ea®AIT, £ SRR 2 , iHS
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f£ il B ABUUR M T A EZER, BTG R A EE BB KIS R LS A (RE
AW ) PEE HRALIE R R AT B8« i IWEREFEEMABR” 2, %
FIRAT T A DU I S0 5 AR TR H R 2021 685 [ 5 Rk T H SR R BB .
A, A EEIR A, BARRBLE BT AN

B, ABAEES, ERTREHFHHERE.

R 2H BT RIS B P A R 3 LUEE AL, 4 RN BN 08 A (0 17 S Bk 48 55 R A2 112 AL
B (REHEWT) A5, EEWREA R S 28 E 20 B 30 Ok 00 3 2, KR E
BEER D MG AE N P EE SRR SR BoE SR S R RN A 21 22 E BN
KIS U KRB B o I 22 (B 20F P S I BOREE,  JRA4S DOR AN B AR A AR #0308 210
RERAFEANERLRE, X-SRESRESNBOA. 205, R FEREME, MO (5
Bel, ARUKER, 2020). B AR TR EHE KR AEZEARE, TR T REEE AN L
BrBUR AR TE . A EAERE VT A R AR, Bl s AT R R IR ST, RS
PrbrdEREE, 28 E LA AR R — XA S AR E EfE N “RERFIER . Wb, BN REEHE L

Wi HER: 2024-04-26
{EE T 1@?1%%75. IR RKFIEEF IR, AEERDKRFILTFESEME, LR KFEERALLK, FEELHTFALI /K.

103



BRAE: “—H B FETHAERFNRRSRE—F (FEHFHX)

MIWETE, %S SE T8 S BOR R AN 06, B 2R R 20 IBLIR DA R T L R R R e ke 95 2
T EERG LS,

HR, APEHER™E, SWHEN, BHEASMRBEES.

AR R AR AN SO SR A B AN O R R 3 2 A A Y A B
ITHER, ABN T RREAERME T RHEE R, B2 T “B0 07 MRS, @it
75 [ AR AR SR AN TR F AR 5 SR . IRFE S B RO A AT 2 T, IR
BT REAREE SURR R IUR A2 . £ RGO ZR B 2A e R L, RENRIR SR
[ R SRR TS, BN R E R RRIKRGE R MR . e rT W, 1E5 W
AP JZ I IT, e/ dl 72 M A NSO SR SRS, R AR 7 2R B #A R i)
Pist 5ELR. XM BREE BRAERANEE, EREERYem R ELFRES. Wi, B
IR DR 1) 28 [ R R JR R 52 HVRS ) X OSCAE RE T, ) R T BOCH AN £ B AL I R (7238
B i TR SRR R EHE L A NE . BEEMBEMERE, L3 e
fi 5 T M TR 2R E B0 B SO R . MBI ZE L ARGk R DL BT itk

BE, ABRAFH, REREHFHEGREE.

HERAKRRNZORAEREFA, BAEREEARNZ 0S5 EHBE RN, 17
(FEAFH) XMEEF, EETERIEN T RERAFEEER, Rl e SR E U
M EASI T . AT S, (BOLEE T (2008)) 1FvE ERBURIKE, BB S8R,
EAERMER S LA IREE, DA tt 2BARANA M TR 2RI, X FE A SEti R AR JC & Wl A,
B AL M B R E FA TN BORHE A AR AN B SRR SRR MBI . [, N T
MR BRI ES I, EHRETHELAFRRARDPAE. A% AHER AP AZULBINAS R
MEENELZLRDAZRHEREGWE . KRR A 7 REBFABS 2B RERE S S
R, O BATE AR AR A VR BAA R BISPENLHIR Bt TS S LA AR ZI B

WA, ABERFEE, RRREHEOSWEER.

filiz gy, WTARCE . A LR KRS — PR ICGREHMT o e, RIS REHE KRR
TR S SRR Y. RS2, REHERPLCRENHAF AN
FasE EHHESAR. KB Z M. NSRS S B SE A r t (5KIHRS, 2022). #£
[ S PR, RERE HAHRE R EREA AR A ANNEI SRR AR E, BARRIE
FEN SRR R AR A AR SV RS 22 B A 2 AR R BB WL A AR TT T . AR R & TTTH
TREGEL KRG LA B RE, - DlREHE LT, T, D E E bR
RN EAMOYEF R T EEREE, oy EERE R ERER EESUEN R A E R
TEERM T AR SHEME R BLAh, W5 SR EHE R,  Insm i FE A2 208 SUR IR E
oA, BEMet B EZ BRI 7R S50, RS PR E FL D A R
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BJE, ABHHRGERR, BT RAZER, AEERHESNANE.

B B B WHIIRAERE, M B B R C RO E AR SS . TSI
—Hbr, XMILERNEE A REAT RGN RGN EE, MR EF RN EZEER,
AU AAYIEI E, ERAAE L — I h 2N K EBECE 0 7 ROR X 28 KRR ) 2R R
W e T B X AW TR O ER = D7 G B 7 IR S SO S #OR A i LAl
SR FEBPR B A S 2R IR 5248 (RIEAE, 20200, BRibzAh, S22 5 R a1
sy FERE R E SR B E K WA E AR, TR EEE ARG KA HUEA R, RO R
[ 54 1 MR M X R R A Rk e, ONHERVER SEERR IR B AU i o [ 5 2R B A
EERMA AL,

HMTEZ, (BEBEV) AR TR TREHE I RAREL, B2
BRI AL A RN B b, 155 BE 05 0 IR B 22 [ A M AENLBI AU R S a3 o X243 . BRI
SE H MU 78 [ A BOGI B R UL, AR RAT SRS H TR SR, AR, i/
NSRBI FCRSAR AN, AT DAXS Ry 5E Uk B P R AT SR AN B 7 A AN R, i, x4 B RE 2 LA 3
B ECRMSEE R FIBT G fridt— RN [, 3 REERAE BRI, 251 AR RS B, "B
JEGINTEZ Te ok, G RIE] . ARBUR S B X T ST R A o Be At g [ B Bl
A, FTUASINE PR LEF, 528 E H0T 5 Ho A [ S X i #0m BEAT LLB 70, 3 HL At [ 5 A0
X B RRIH IR HON, NREHE SEE R R E 2T mi S5

&3 30k

I 15 AR UK AR, (2020). £ B ))& G FE BT, NRH R

XIFAFEE. (2000). “—7F—88 " 428/ GG H B & 1F-S5 B NI

TRIER. (2022). ZRIE/NABER B R 5 ek 5eng. L # 578 (02), 60-74. https://doi.org/10. 3969/1.issn.2096-
7810.2022.02.005
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